
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1997 Ce document est protégé par la loi sur le droit d’auteur. L’utilisation des
services d’Érudit (y compris la reproduction) est assujettie à sa politique
d’utilisation que vous pouvez consulter en ligne.
https://apropos.erudit.org/fr/usagers/politique-dutilisation/

Cet article est diffusé et préservé par Érudit.
Érudit est un consortium interuniversitaire sans but lucratif composé de
l’Université de Montréal, l’Université Laval et l’Université du Québec à
Montréal. Il a pour mission la promotion et la valorisation de la recherche.
https://www.erudit.org/fr/

Document généré le 18 juil. 2025 09:53

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Sign Language Interpreting in Sweden
Anna-Lena Nilsson

Volume 42, numéro 3, septembre 1997

L’interprétation en langues des signes

URI : https://id.erudit.org/iderudit/003738ar
DOI : https://doi.org/10.7202/003738ar

Aller au sommaire du numéro

Éditeur(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (imprimé)
1492-1421 (numérique)

Découvrir la revue

Citer cet article
Nilsson, A.-L. (1997). Sign Language Interpreting in Sweden. Meta, 42(3),
550–554. https://doi.org/10.7202/003738ar

Résumé de l'article
Cet article évoque certaines des ressemblances et des différences qui
caractérisent l'exercice effectué par les interprètes en langue des signes et par
les interprètes en langues orales. Il se termine par un bref historique de
l'évolution des services d'interprétation en langue des signes en Suède et donne
un aperçu de la situation actuelle.
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